
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

Uroczystość Najświętszej Trójcy  -  31 maja 2026  
The Most Holy Triniry - May 31 , 2026 



Piątek/Friday -  29 maja/May 29 

7:30PM  † Teresa Dzaszyn ski  

Sobota/Saturday -  30 maja/May 30 

5:30PM  †† Mamy Helena i Joanna  

Niedziela /Sunday -  31  maja/May 31 

9:00AM † Norma O. Pesayćo (5th death anniversary) 

10:30AM  † Stefan  Maćhlowski  

Poniedziałek/Monday – 1 czerwca/June 1  

7:30AM  For living and departed Mothers 

Wtorek/Tuesday - 2 czerwca/June 2 

7:30AM   For parishioners  

Środa /Wednesdey – 3 czerwca/June 3  

7:30PM Dziękćzynna za dućhowe wsparćie dla 

 wszystkićh modląćyćh się o uzdrowienie  

Czwartek/Thursday  - 4 czerwca/June 1  

7:30AM  +Fr. Antoni Rogulski, SChr  

Piątek/Friday -  5 czerwca/June 5 

7:30PM  † Teresa Daszyn ski  

Sobota/Saturday - 6 czerwca/June 6 

5:30PM  †  Teresa Augustynowićz - Polska Szkoła  

Niedziela /Sunday -  7 czerwca/June 7 

9:00AM † Tadeusz Pajkusz  

10:30AM  †  Krystyna Biegan ska  - przyjaćiele  

Poniedziałek/Monday – 8 czerwca/June 8 

7:30AM  O Boz e błog. dla Nićole Wilćzyn ski z okazji ur.  

Wtorek/Tuesday - 9 czerwca/June 9 

7:30AM  For God’s blessing for  Hananh Gilbert on her 

 birthday  

Środa /Wednesdey – 10 czerwca/June 10 

7:30PM Za parafian  

Czwartek/Thursday  - 11 czerwca/June 11 

7:30AM  † Alejandro’s soul  

Piątek/Friday -  12 czerwca/June 12 

7:30PM  †† Tadeusz Wilćzyn ski, Jan Kempanowski  

Sobota/Saturday - 13 czerwca/June 13 

5:30PM  Wolna intenćja  

Niedziela /Sunday -  14 czerwca/June 14 

9:00AM  For Birthday’s blessing for Rebećća Fernandez 

10:30AM  †† Zygmunt i Anna Porowsćy  

Poniedziałek/Monday – 15 czerwca/June 15 

7:30AM  For parishioners  

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 05/31       9:00 am   Larry Vollman 

Niedziela  05/31  10:30 am  Edward Nowak   

Sunday 06/7        9:00 am   Melinda Alivio  

Niedziela  06/7  10:30 am  Antoni Banach  

                                 KAWIARENKA  

 

Dziękujemy  Paniom Małgorzacie Badowskiej, Anicie 
Gribaldo, Magdalenie Krupa i Panu Dariuszowi Kotula 
za przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Doćho d 
przeznaćzony  na potrzeby parafii wynio sł $524. Bo g 
zapłać  !  

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA  
  5 czerwca  
6:30PM -  Adoraćja Najs więtszego 
Sakramentu i spowiedz  s więta  
7:30PM - Msza s w. i naboz en stwo 
uwielbienia z pros bą o uzdrowienie.  

Pierwsza Sobota Miesiąca  
6 czerwca 

5:30PM - Msza s w. 
6:15PM -  Medytaćja Pierwszosobotnia 
6:30PM - Ro z enieć i Proćesja s wiatła 

MSZE ŚWIĘTE W INTENCJI OJCÓW 
21 ćzerwća będziemy obćhodzić  Dzien  Ojća. Z tej okazji  
w naszym kos ćiele zostanie odprawionyćh dziewięć  Mszy 
S więtyćh w intenćji wszystkićh ojćo w – z yjąćyćh  
i zmarłyćh. Zaćhęćamy do wpisywania imion i nazwisk 
ojćo w na spećjalnyćh kartkaćh, kto re są dostępne przy 
wyjs ćiu z kos ćioła. Wypełnione kartki prosimy zwro ćić  do 
zakrystii. 

MASSES FOR FATHERS 
Father’s Day will be ćelebrated on June 21. To honor all 
fathers, living and dećeased, nine Holy Masses will be 
offered in their intentions. 
We invite you to write the names of your fathers on the 
spećial envelopes available at the ćhurćh entranćes. Please 
return the ćompleted envelopes to the saćristy. 
May these Masses be a beautiful expression of gratitude for 
our living fathers and a prayerful remembranće of those 
who have gone before us to the Father's house. 

INTENCJE RÓŻANCOWE NA CZERWIEC/ ROSARY 
INTENTION FOR JUNE 

 

O potrzebne łaski i wiernos ć  w wypełnianiu swoićh 
obowiązko w dla wszystkićh ojćo w, a dla zmarłyćh, o z yćie 
wiećzne.  
For needed graces and faithfulness in fulfilling their 
duties for all fathers, and for the deceased for eternal 
life. 



SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 05/24/26 - $2,240 

W przyszłą niedzielę zostanie zebrana druga kolekta na 

Fundusz Remontowo –Budowlany. Next Sunday (June 

7th), second collection will be taken for Improvement & 

Renovation Fund. Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity.  

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - MAY 31, 2026 

“For God So Loved The World, He Gave His Only Son . . .” 

The Solemnity of the Most Holy 
Trinity always falls on the Sunday 
after Pentećost. It ćelebrates the 
most ćentral mystery of our faith, 
the mystery of “God in 
Himself” (CCC 234). While this is a 
mystery that is beyond our 

understanding, God still reveals himself in ways that 
we ćan understand. One of the most prominent ways 
God reveals Himself is through Sćripture, both the Old 
Testament and the New Testament. We see in all of 
our readings today evidenće of the revelation of the 
Holy Trinity. 

In our first reading (Exodus 34:4-6, 8-9), we hear the 
story of Moses going baćk up Mount Sinai with new tablets 
after he destroyed the first tablets of the ten 
ćommandments bećause of the Israelites infidelity. 
Reading this passage in light of what we know of the New 
Testament, we see evidenće of the Trinity revealed—God 
the Father, hidden in the ćloud (a representation of the 
Holy Spirit), and the Lord “stood with Moses” as prefiguring 
Jesus, the Son of God. The name LORD ćapitalized in the 
Old Testament was typićally a representation of the 
unspoken “YWYH” or Yahweh. 

In our Epistle reading (2 Corinthians 13:11-13), we hear 
the ćonćlusion of St. Paul’s sećond letter to the Churćh in 
Corinth. In this letter, Paul was ćorrećting some of the 
divisions and false teaćhings and attitudes of the early 
Christians. In his ćonćluding prayer, we hear one of the 
ćlearest representations of the Holy Trinity in all of the 
New Testament. 

In our Gospel reading (John 3:16-18), we hear one of the 
most famous passages of the New Testament, “God so loved 
the world that He gave His only Son, so that everyone who 
believes in Him might not perish but might have eternal 
life.” We see here ćlear referenće to God the Father and 
God the Son. 

Every time we dip our fingers in holy water and bless 
ourselves, we ćelebrate the sign of the ćross; and we 
ćelebrate the mystery of the Holy Trinity— ”In the 
name of the Father, and of the Son and of the Holy 
Spirit”. At the beginning of every Mass, we always 
hear the greeting of the priest taken from today’s 
Epistle reading, “May the grace of the Lord Jesus Christ 
and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit 
be with all of you.” 

ZAKOŃCZENIE ROKU KATECHETYCZNEGO, 
SZKOLNEGO I HARCERSKIEGO 

Dzisiaj, kiedy kon ćzymy kolejny rok formaćji, z ćałego 
serća pragniemy podziękować  katechetkom, 
nauczycielom i instruktorom harcerskim za trud 
włożony w formację i wychowanie młodego 
pokolenia. Dziękujemy za przykład odpowiedzialnos ći, 
zaangaz owania i wiernej słuz by. Dziękujemy za 
ćierpliwos ć , pos więćony ćzas, przekazywaną wiedzę 
oraz wartos ći, kto re pomagają młodym ludziom 
wzrastać  w wierze, mądros ći i miłos ći do Boga oraz 
bliz niego. 

Słowa wdzięćznos ći kierujemy takz e do rodziców, 
kto rzy są pierwszymi wyćhowawćami swoićh dzieći  
i wspierają ićh rozwo j dućhowy, intelektualny oraz 
społećzny. 

Drogiej młodzieży, dzieciom i harcerzom 
gratulujemy wytrwałości oraz wszystkich osiągnięć 
minionego roku. Z yćzymy, aby ćzas wakaćji był 
okresem bezpiećznego odpoćzynku, rados ći, 
pogłębiania przyjaz ni oraz odkrywania piękna Boz ego 
stworzenia. Niećh będzie to ro wniez  ćzas umoćnienia 
więzi z Bogiem poprzez ćodzienną modlitwę  
i ućzestnićtwo we Mszy S więtej. 

Niećh dobry Bo g 
obfićie błogosławi 
wszystkim, kto rzy 
tworzą naszą 
wspo lnotę parafialną,  
a Matka Najs więtsza 
otaćza swoją opieką 
przez ćałe wakaćje. 

Szczęść Boże  
i udanych wakacji! 

 
Proboszcz wraz  
z Parafianami 

https://www.catholiccrossreference.online/catechism/#!/search/234
https://bible.usccb.org/bible/exodus/34?4
https://bible.usccb.org/bible/2corinthians/13?11
https://bible.usccb.org/bible/john/3?16


 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

UROCZYSTOŚĆ TRÓJCY 
PRZENAJŚWIĘTSZEJ 

Tajemnića Tro jćy S więtej przekraćza 
moz liwos ći ludzkiego rozumu. Nie 
jestes my w stanie jej ćałkowićie 
zrozumieć , ale moz emy ją przyjąć  z wiarą, 

poniewaz  sam Bo g objawił nam swoją naturę. Ojćieć 
jest Stwo rćą s wiata, Syn – Jezus Chrystus – naszym 
Odkupićielem, a Dućh S więty us więća i prowadzi 
Kos ćio ł. Choć  są trzema Osobami, stanowią jednego 
Boga, zjednoćzonego doskonałą miłos ćią. 
Kaz dego dnia przypominamy sobie tę prawdę, ćzyniąć 
znak krzyz a i wypowiadająć słowa: „W imię Ojća i Syna, 
i Dućha S więtego”. Są to ćzęsto pierwsze słowa 
modlitwy ćhrzes ćijanina i jednoćzes nie wyznanie wiary 
w Boga Tro jjedynego. W ćzasie kaz dej Mszy S więtej 
modlimy się do Ojća przez Syna w jednos ći Dućha 
S więtego. 
 

UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA 
Za tydzień będziemy obchodzić 
Uroczystość Najświętszego Ciała 
i Krwi Chrystusa (Boże Ciało). 
Serdećznie zapraszamy wszystkićh 
parafian do udziału w tej pięknej 
uroćzystos ći i proćesji 
eućharystyćznej, podćzas kto rej publićznie wyznamy 
naszą wiarę w obećnos ć  Jezusa Chrystusa  
w Najs więtszym Sakramenćie. 
Prosimy, aby dzieći pierwszokomunijne przyszły  
w swoićh strojaćh komunijnyćh, a harćerze  
w munduraćh. Dzieći zapraszamy do sypania kwiato w 
podćzas proćesji. 
Niećh nasz lićzny udział będzie s wiadećtwem wiary  
i miłos ći do Chrystusa obećnego w Eućharystii. 
 

ODPUST PARAFIALNY  
 

Liturgiczne wspomnienie św. Brata 
Alberta Chmielowskiego przypada 17 
czerwca.  My będziemy celebrować 
nasz odpust w niedzielę 19 czerwca.  
Odpust parafialny to „imieniny kos ćioła”, 
s więto patronalne kos ćioła i parafii. Łąćzy 
się z moz liwos ćią uzyskania odpustu 

zupełnego (pod zwykłymi warunkami: stan łaski 
us więćająćej, brak przywiązania do jakiegokolwiek 
grzećhu, nawiedzenie kos ćioła i modlitwa w intenćjaćh 
Ojća S więtego). S w. Brat Albert Chmielowski, to 
opiekun nędzarzy  i wydziedzićzonyćh – „Brat naszego 
Boga”, jak trafnie okres lił go Karol Wojtyła. 

KULT NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA 
JEZUSA/ DEVOTION TO THE SACRED 

HEART OF JESUS 
Czerwieć jest miesiąćem szćzego lnej 
ćzći Najs więtszego Serća Pana Jezusa. 
Naboz en stwo to ma ćharakter 
wynagradzająćy i ekspiaćyjny. 
Uwraz liwia na rzećzywistos ć  grzećhu, 
mobilizuje do walki z nim oraz zaćhęća 

do wynagradzania za tyćh, kto rzy najbardziej ranią Boz e 
Serće. The month of June is dedićated to the Saćred Heart 
of Jesus. This devotion ćalls us to rećognize the reality of 
sin, strive for personal ćonversion, and make reparation 
for the offenses ćommitted against God's love.  
 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA 
JEZUSA/ SACRED HEART DEVOTIONS 

 
 po Mszy S więtej w poniedziałki, wtorki i ćzwartki, 
 w s rody i piątki o godz. 7:30 PM, 
 w niedziele – 10 minut przed Mszą S więtą. 
 
 After Mass on Mondays, Tuesdays, and Thursdays 
 Wednesdays and Fridays at 7:30 PM 
 Sundays, 10 minutes before Mass 

 
UAKTUALNIENIE DANYCH W BIURZE PARAFIALNYM 

 

Parafian, kto rzy zmienili adres zamieszkania, numer 
telefonu lub adres e-mail, prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym w ćelu uaktualnienia danyćh. 
 

UPDATING YOUR PARISH INFORMATION 
 

If you have rećently ćhanged your address, phone number, 
or email address, please ćontaćt the parish offiće so that 
we may update our rećords. 


